


Nagrobniki z nekdanjega 
italijanskega vojaškega 
pokopališča 

Na območju Vrtojbe (Italijani so jo 
preimenovali v Vertoiba in Campisan-
ti, kar bi lahko prevedli kot Vrtojba 
sredi pokopališč) je bilo takoj po prvi 
svetovni vojni vsaj dvanajst vojaških 
pokopališč. Kasneje, do leta 1928, so 
bili posmrtni ostanki vojakov iz teh 
pokopališč prekopani na osrednje vr-
tojbensko pokopališče ob današnji ob-
voznici Šempeter–Miren. Na njem je 
bilo pokopanih več kot 3300 padlih 
vojakov, po nekaterih podatkih pa celo 
dvakrat toliko. Pokopališče je nosilo 
ime po Brunu Daneru (1896–1917),  
nosilcu zlatega italijanskega odlikova-
nja za hrabrost, ki je padel med boji na 
Banjšicah.  
Leta 1938 so italijanske oblasti posta-
vile kostnico na Oslavju, kamor so pre-
nesle posmrtne ostanke svojih vojakov. 
Domačini so s pokopališč odstranili 
nagrobne kamne in jih uporabili kot 
gradbeni material. Še danes jih je skoraj 
tri tisoč vgrajenih v podporne zidove 
ob trim stezi.

Le tombe dell’allora  
cimitero militare  
italiano 

Nell’area di Vrtojba (gli italiani la de-
nominarono Vertoiba in Campisanti) 
subito dopo la Prima guerra mondiale 
c’erano perlomeno dodici cimiteri di 
guerra. Più tardi, sino al 1928, le spo-
glie mortali dei soldati di questi cimiteri 
vennero riesumati e risotterrati nel cimi-
tero centrale di Vrtojba lungo l’attuale 
strada Šempeter–Miren. In esso erano 
sepolti oltre 3300 soldati caduti, secon-
do alcuni dati addirittura il doppio.  
Il cimitero portava il nome di Bruno 
Danero (1896–1917), a cui venne asse-
gnata la medaglia d’oro al Valor milita-
re, caduto durante i combattimenti sulla 
Bainsizza.  
Nel 1938 le autorità italiane costruiro-
no l’ossario di Oslavia, dove portarono 
le spoglie mortali dei propri soldati. Gli 
abitanti del paese rimossero dai cimite-
ri le pietre tombali utilizzandole come 
materiale da costruzione lungo il per-
corso attrezzato per lo jogging.

Tombstones from the 
former Italian military 
cemetery

In the area of Vrtojba (the Italians rena-
med it Vertoiba in Campisanti, which 
could be translated as Vrtojba amidst 
cemeteries), there were at least twelve 
military cemeteries immediately after 
the First World War. Later on, by the 
year 1928, mortal remains of the sol-
diers had been exhumed from these 
cemeteries and buried in the central 
Vrtojba cemetery located next to the 
present Šempeter–Miren bypass. More 
than 3300 fallen soldiers were buried 
in it; according to some other data even 
twice as many. The cemetery was na-
med after Bruno Danero (1896–1917), 
holder of the Italian golden decoration 
for bravery, who fell in the fights on the 
Banjšice plateau.
In 1938, the Italian authorities erected 
a charnel house at Oslavia and trans-
ferred mortal remains of their soldiers 
there. The locals removed tombstones 
from the cemetery and used them as 
building material. Even today, almost 
three thousand of them are embedded 
in the supporting walls of the trim trail.

Grabsteine vom  
ehemaligen italienischen 
Soldatenfriedhof

Auf dem Gebiet von Vrtojba (die Ita-
liener nannten den Ort Vertoiba in 
Campisanti, was wir in Vrtojba inmit-
ten der Friedhöfe übersetzen könn-
ten) gab es sofort nach dem Ersten 
Weltkrieg mindestens zwölf Soldaten-
friedhöfe. Später, bis 1928, waren die 
sterblichen Überreste der Soldaten 
von diesen Friedhöfen auf den zentra-
len Friedhof Vrtojbas bei der heutigen 
Umgehungsstraße Šempeter-Miren 
umgebettet. Hier waren mehr als 3.300 
gefallene Soldaten begraben, nach eini-
gen Angaben sogar doppelt so viel. Der 
Friedhof bekam den Namen nach dem 
Träger der goldenen italienischen Aus-
zeichnung für Tapferkeit Bruno Daner 
(1896–1917), der im Kampf auf dem 
Banjšice Plateau gefallen ist.
Im Jahr 1938 errichteten die Italiener 
in Oslavia ein Beinhaus, wohin die 
sterblichen Überreste ihrer Soldaten 
umgebettet wurden. Auf den Fried-
höfen entfernten die Einheimischen 
die Grabsteine und verwendeten sie 
als Baumaterial. Noch heute sind fast 
3.000 davon in die Futtermauer bei der 
Laufbahn eingebaut. 
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projektni partnerji  ¶  Partner progettuali: 
 
provincia di gorizia, provincia di trieste, provincia di udine, 
comunità montana del gemonese, canal del ferro e val canale, 
comunità montana del torre, natisone e collio,  
comune di gorizia, comune di monfalcone, ats jezik-lingua,  
ustanova “fundacija poti miru v posočju”, občina brda,  
občina kanal ob soči, občina komen, občina miren-kostanjevica, 
mestna občina nova gorica, občina šempeter-vrtojba
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